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Situación de los derechos humanos en Myanmar

Resolución de la Comisión de Derechos Humanos 2002/67

La Comisión de Derechos Humanos,

Reafirmando que todos los Estados Miembros tienen la obligación de promover y proteger los derechos humanos y las libertades fundamentales enunciados en la Carta de las Naciones Unidas y detallados en la Declaración Universal de Derechos Humanos, en los Pactos Internacionales de derechos humanos y en otros instrumentos de derechos humanos aplicables,

Reconociendo que las violaciones sistemáticas de los derechos civiles, políticos, económicos, sociales y culturales por el Gobierno de Myanmar tienen importantes efectos adversos para la salud y el bienestar del pueblo de Myanmar y constituyen la esencia de una situación humanitaria precaria,

Consciente de que en la Declaración Universal de Derechos Humanos se estipula que la voluntad del pueblo es la base de la autoridad del poder público, y, por consiguiente gravemente preocupada por que el Gobierno de Myanmar todavía no haya cumplido su compromiso de adoptar todas las medidas necesarias para instaurar la democracia, a la luz de los resultados de las elecciones celebradas en 1990,

Recordando la observación hecha por el Relator Especial de que únicamente la liberación de todos los presos políticos sentará las bases de la reconciliación nacional y del establecimiento del imperio de la ley, lo que pondrá en marcha el proceso de democratización,

Teniendo presente que Myanmar es Parte en la Convención sobre los Derechos del Niño, la Convención sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer, los Convenios de Ginebra de 12 de agosto de 1949 relativos a la protección de las víctimas de los conflictos armados, el Convenio relativo al trabajo forzoso u obligatorio de 1930 (N.º 29) y el Convenio sobre la libertad sindical y la protección del derecho de sindicación (N.º 87) de la Organización Internacional del Trabajo,

Recordando la resolución I aprobada por la Conferencia Internacional del Trabajo en su 88.ª reunión, el 14 de junio de 2000, acerca de la práctica del trabajo forzoso u obligatorio en Myanmar,

Recordando también las resoluciones anteriores de la Asamblea General y la Comisión sobre el tema y, más recientemente, la resolución 56/231 de la Asamblea, de 24 de diciembre de 2001, y la resolución 2001/15 de la Comisión, de 18 de abril de 2001,

Acogiendo con satisfacción la cooperación brindada al Enviado Especial del Secretario General así como al Relator Especial durante sus visitas a Myanmar,

1.
Expresa su reconocimiento por la asistencia y colaboración que el Gobierno de Myanmar ha prestado al Relator Especial durante su misión, e insta al Gobierno a que siga cooperando con el Relator Especial y otros mecanismos pertinentes de las Naciones Unidas, a que les permita llevar a cabo sin restricciones otras misiones sobre el terreno y aplique plenamente sus recomendaciones, en particular las formuladas en el informe del Relator Especial (E/CN.4/2002/45);

2.
Acoge con satisfacción:

a)
El informe del Relator Especial sobre la situación de los derechos humanos en Myanmar, las observaciones sobre la situación y las recomendaciones formuladas en él;

b)
El informe del Secretario General sobre la visita de su enviado especial a Myanmar (A/56/505), sus gestiones y sus buenos oficios para facilitar el proceso de reconciliación nacional;

c)
Los contactos entre el Gobierno y Aung San Suu Kyi, Secretaria General de la Liga Democrática Nacional, y espera que esas conversaciones se amplíen en el momento adecuado y se incorporen a ellas, entre otros, representantes de las minorías étnicas, facilitando así una reconciliación nacional de base amplia y no excluyente y el restablecimiento de la democracia;

d)
Las medidas adoptadas por el Gobierno de Myanmar para permitir que la oposición reinicie algunas de sus actividades políticas, en particular la reapertura de algunas oficinas locales de partidos políticos y la cesación de la campaña negativa en los medios de comunicación, pero observa con profunda preocupación las restricciones rigurosas, innecesarias y discriminatorias que siguen siendo un obstáculo para que los partidos políticos ejerzan la libertad de reunión, asociación, expresión, información y circulación, según observa el Relator Especial;

e)
La liberación de algunos activistas políticos, e insta al Gobierno de Myanmar a que ponga en libertad a todos los presos políticos que siguen detenidos, a fin de velar por su seguridad personal y permitirles participar en el proceso de reconciliación nacional;

f)
 La actual cesación del fuego en algunas zonas del país, e insta al Gobierno de Myanmar a que oficialice esos acuerdos y lleve a la práctica las promesas de un diálogo político, y hace un llamamiento a las autoridades y a todas las partes en el conflicto a que sigan resolviendo sus diferencias mediante el diálogo político;

g)
La constante cooperación con el Comité Internacional de la Cruz Roja para que el Comité pueda llevar a cabo misiones humanitarias para visitar los lugares de detención y comunicarse con los detenidos, y espera que dicha cooperación prosiga y se fortalezca;

h)
La puesta en libertad de algunas mujeres con hijos pequeños por razones humanitarias;

i)
La reanudación de todos los institutos de educación terciaria, si bien le sigue preocupando el hecho de que el goce del derecho a la educación sigue estando limitado, con frecuencia por motivos políticos, por la menor duración del año académico, la división y dispersión de la población estudiantil en recintos distantes, la falta de profesores, la prestación insuficiente de apoyo material por parte del Gobierno, que afecta gravemente a las perspectivas futuras de los jóvenes, y la asignación insuficiente de recursos;

j)
La difusión de las normas de derechos humanos a que deben atenerse los funcionarios públicos, para quienes se ha organizado una serie de cursos prácticos, y alienta al Gobierno de Myanmar a que amplíe la participación en tales cursos para que esa información, y su aplicación en la práctica, redunde en beneficio de todos los ciudadanos de Myanmar;

k)
El entendimiento al que llegaron el Gobierno y la Organización Internacional del Trabajo en cuanto a la designación, en junio de 2002, de un oficial de enlace de la Organización Internacional del Trabajo en Myanmar, lo que constituirá un primer paso hacia el establecimiento de una representación plena y efectiva de la Organización Internacional del Trabajo en Myanmar;

l)
El inicio del Plan de Acción Conjunto de las Naciones Unidas sobre el virus de inmunodeficiencia humana y el síndrome de inmunodeficiencia adquirida (VIH/SIDA) en Myanmar;

3.
Toma nota del establecimiento de un comité de derechos humanos, previo al establecimiento de una comisión nacional de derechos humanos, y hace un llamamiento para que esa comisión cumpla con los Principios relativos al estatuto de las instituciones nacionales de promoción y protección de los derechos humanos (Principios de París), que figuran como anexo de la resolución 48/134 de la Asamblea General, de 20 de diciembre de 1993;

4.
Expresa su profunda preocupación por:

a)
La lentitud del proceso de reconciliación nacional y democratización en Myanmar, y hace un llamamiento para que se dé un mayor impulso a la reconciliación nacional;

b)
La persistencia de una política gubernamental basada en la represión de todas las actividades políticas de la oposición y en el abuso del sistema jurídico mediante la detención arbitraria, el encarcelamiento y la vigilancia sistemática de las personas que tratan de ejercer su libertad de pensamiento, expresión, reunión y asociación, y el hostigamiento de sus familias, así como la falta de respeto y protección de la libertad, la salud, la educación y el desarrollo humano de la población;

c)
La composición y los procedimientos de trabajo de la Convención Nacional que no permiten a los miembros electos del Parlamento ni a los representantes de las minorías étnicas expresar libremente su opinión, e insta al Gobierno de Myanmar a que intensifique el diálogo político y las medidas de fomento de la confianza, tanto con la oposición como con todos los grupos étnicos, busque nuevos procedimientos que permitan la promoción de una verdadera reconciliación nacional basada en la cooperación y la aprobación de medidas conjuntas, y establezca un marco cronológico para ello;

d)
El mantenimiento del arresto domiciliario de facto de Aung San Suu Kyi y el mantenimiento en prisión de otros miembros de la Liga Democrática Nacional, e insta al Gobierno de Myanmar a que los ponga en libertad de manera inmediata e incondicional y les permita ejercer su libertad de asociación, circulación y expresión;

e)
El encarcelamiento de miembros elegidos del Parlamento por haber ejercido pacíficamente su libertad de reunión, asociación y expresión;

f)
El hecho de que sólo se haya registrado un muy leve mejoramiento de la situación con respecto a la eliminación del trabajo forzoso puesto que, a pesar de la prohibición oficial, sólo se han hecho esfuerzos desparejos para divulgar entre la población la Orden N.º 1/99 relativa a las órdenes suplementarias, que los militares no las han cumplido en el plano local y que, a pesar de los casos generalizados de trabajo forzoso, no se ha entablado proceso penal alguno;

g)
La persistencia de violaciones graves y masivas de los derechos humanos de civiles, especialmente en las zonas en que continúa el conflicto militar entre el ejército y los grupos armados en los Estados de Shan, Karen y Karenni, e insta a todas las partes en las hostilidades en Myanmar a que respeten plenamente las obligaciones que les impone el derecho humanitario internacional, en especial el artículo 3 común de los Convenios de Ginebra de 12 de agosto de 1949, que dejen de utilizar armas contra la población civil, que protejan a todos los civiles, incluidos los niños, las mujeres y las personas pertenecientes a minorías étnicas o religiosas, contra las violaciones del derecho humanitario, que dejen de utilizar a los niños como soldados y que aprovechen los servicios ofrecidos por los órganos humanitarios imparciales;

h)
Los efectos cada vez mayores que tienen en la población de Myanmar el VIH/SIDA, e insta al Gobierno de Myanmar a que reconozca de nuevo la gravedad de la situación, la necesidad de asignar recursos suficientes y la necesidad de tomar medidas, en cooperación con la Liga Democrática Nacional, los grupos étnicos, las organizaciones no gubernamentales y los grupos de mujeres, en particular medidas preventivas para luchar contra esta epidemia, entre otras cosas, mediante la aplicación efectiva del Plan de Acción Conjunto de las Naciones Unidas que debe llegar a las comunidades más afectadas por el VIH/SIDA y, por consiguiente, son más vulnerables a éste;

i)
Las condiciones sumamente deficientes que siguen reinando en las cárceles, los campos de trabajos forzosos y otros centros de detención de Myanmar, comunicadas por el Relator Especial, como los tratos crueles y degradantes, la falta de asistencia médica, la nutrición inadecuada, la reclusión en régimen de aislamiento y la detención prolongadas en celdas excesivamente pequeñas, el trato discriminatorio de los presos políticos, y la alta tasa de mortalidad entre las personas recluidas en campos de trabajos forzosos;

5.
Deplora:

a)
El cuadro persistente de violaciones flagrantes y sistemáticas de los derechos humanos en Myanmar, incluidas las ejecuciones extrajudiciales, sumarias o arbitrarias, las desapariciones forzadas, las violaciones, la tortura, los tratos inhumanos, los trabajos forzosos, incluso la utilización de niños, los reasentamientos forzados y la denegación de la libertad de reunión, asociación, expresión, religión y circulación;

b)
La falta de independencia del poder judicial respecto del poder ejecutivo y la difundida falta de respeto hacia el imperio del derecho, incluidas las debidas garantías procesales, especialmente en casos relacionados con el ejercicio de los derechos y libertades civiles y políticos, lo que tiene como resultado arrestos y detenciones arbitrarios, la inexistencia de control judicial sobre las detenciones, las condenas sin juicio previo, manteniendo al acusado en la ignorancia acerca de la base jurídica de los cargos que se le hacen, los juicios secretos y sin representación jurídica adecuada del acusado, los constantes casos de detención y condena de personas por delitos políticos, la falta de información a la familia y al abogado defensor del acusado acerca de la condena, y la prolongación arbitraria de las condenas ya cumplidas;

c)
Las continuas violaciones de los derechos humanos de las personas pertenecientes a minorías étnicas y religiosas, y las prácticas discriminatorias generalizadas contra ellas, incluidas las ejecuciones extrajudiciales, la violación, la tortura, los malos tratos y los programas sistemáticos de reasentamiento forzoso dirigidos contra las minorías étnicas, en particular en los Estados de Karen, Karenni, Rakhine, Chin y Shan y en la División de Tenasserim, la destrucción de lugares de culto, la utilización de minas terrestres antipersonal, la destrucción de cosechas y campos y la expropiación de tierras y bienes, que privan a estas personas de todo medio de subsistencia y provocan desplazamientos en gran escala y corrientes de refugiados a países vecinos, así como un número cada vez mayor de desplazados internos;

d)
Las restricciones que, según se informa, se imponen al ejercicio de la libertad de religión, como la limitación de la edificación de nuevas mezquitas e iglesias y las conversiones forzosas, en particular los musulmanes en el Estado de Rakhine y los cristianos en el Estado de Chin;

e)
Las constantes violaciones de los derechos humanos de la mujer, en particular los trabajos forzosos, la trata de mujeres, la violencia y explotación sexuales y el maltrato de las detenidas, a menudo cometidas por personal militar y dirigidas especialmente contra las refugiadas que regresan, las desplazadas internas y las mujeres pertenecientes a minorías étnicas o a la oposición política;

f)
Las constantes violaciones de los derechos del niño en Myanmar, en particular la incompatibilidad del marco jurídico existente con la Convención sobre los Derechos del Niño, el reclutamiento de niños para programas de trabajo forzoso, su explotación sexual, su reclutamiento y explotación por los militares, la discriminación contra los niños pertenecientes a grupos étnicos y religiosos minoritarios y las altas tasas de mortalidad y malnutrición maternoinfantiles;

g)
Las graves restricciones de las libertades de opinión, expresión, reunión y asociación, las restricciones del acceso de los ciudadanos a la información, incluida la censura de todas las formas y medios de comunicación internos y muchas publicaciones internacionales y las restricciones impuestas a ciudadanos que desean viajar dentro del país y al extranjero, incluida la denegación de pasaportes por motivos políticos, y las graves injerencias en la vida privada y familiar, los hogares y la correspondencia;

h)
La situación del gran número de desplazados internos, y reafirma la necesidad de darles la necesaria protección y asistencia e insta al Gobierno a que respete el derecho de los refugiados a un regreso voluntario, seguro y digno, bajo la supervisión de los organismos internacionales pertinentes;

6.
Pide al Gobierno de Myanmar que:

a)
Prosiga un diálogo constructivo con el sistema de las Naciones Unidas, incluidos los mecanismos de derechos humanos, para la promoción y protección efectivas de los derechos humanos en el país;

b)
Continúe cooperando con el Secretario General y con su Enviado Especial y aplique sus recomendaciones;

c)
Coopere plenamente con todos los representantes de las Naciones Unidas y, en particular, que siga en contacto con el Relator Especial para que éste pueda regresar libremente a Myanmar y efectuar misiones sobre el terreno, ampliando así sus contactos con el Gobierno y con todos los demás sectores pertinentes de la sociedad, de modo que pueda cumplir cabalmente su mandato;

d)
Considere la posibilidad de pasar a ser Parte en el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, el Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, la Convención contra la Tortura y otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes, la Convención Internacional sobre la Eliminación de todas las Formas de Discriminación Racial y la Convención sobre el Estatuto de los Refugiados y su Protocolo;

7.
Insta encarecidamente al Gobierno de Myanmar a que:

a)
Aplique plenamente las recomendaciones del Relator Especial;

b)
Garantice el pleno respeto de todos los derechos humanos y las libertades fundamentales, incluidos los derechos económicos, sociales y culturales, y en particular vele por el pleno respeto de las libertades de expresión, religión, asociación, circulación y reunión, el derecho a un juicio imparcial por un poder judicial independiente e imparcial y la protección de los derechos de las personas pertenecientes a minorías étnicas y religiosas;

c)
Ponga fin a las violaciones del derecho a la vida y a la integridad del ser humano y a las prácticas de tortura, los malos tratos a las mujeres, el trabajo forzoso, los reasentamientos forzosos, las desapariciones forzadas y las ejecuciones sumarias;

d)
Cumpla sus obligaciones de restablecer la independencia del poder judicial y las garantías procesales y de poner fin a la impunidad y procesar a todos los autores de violaciones de los derechos humanos, incluidos los militares, y de investigar y procesar todos los casos de presuntas violaciones del derecho humanitario internacional y de la normativa de derechos humanos cometidas por agentes del Gobierno en cualquier circunstancia;

e)
Reconocer los derechos políticos de los miembros de todos los partidos políticos, autorizar a la Liga Democrática Nacional y a todos los demás partidos políticos a participar en el proceso democrático y entablar un diálogo político de fondo con ellos para acelerar la transición democrática, velar por la irreversibilidad del proceso y establecer, con carácter prioritario, un sistema electoral que permita la creación de una estructura de gobierno democrático y garantice la participación de todas las fuerzas políticas, incluidas las minorías étnicas;

f)
Cumpla las obligaciones que le imponen la Convención sobre los Derechos del Niño y la Convención sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer mediante la armonización de la legislación y la práctica nacionales con dichas convenciones, y considere la posibilidad de firmar y ratificar el Protocolo Facultativo de la Convención sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer y los Protocolos Facultativos de la Convención sobre los Derechos del Niño;

g)
Aplique plenamente las recomendaciones del Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer, en particular la solicitud de que enjuicie y castigue a quienes violan los derechos humanos de la mujer y que imparta educación en derechos humanos y realice programas de sensibilización en materia de género, en particular para el personal militar;

h)
Ponga inmediata e incondicionalmente en libertad a los detenidos y presos por motivos políticos y, con especial urgencia, a los ancianos, los enfermos y los que siguen detenidos después de haber cumplido su condena y garantice a los presos liberados que no serán detenidos de nuevo ni objeto de acoso y que se les permita participar libremente en el proceso político;

i)
Aplique el Conjunto de principios para la protección de todas las personas sometidas a cualquier forma de detención o prisión aprobado por la Asamblea General en su resolución 43/173, de 9 de diciembre de 1998, con objeto de mejorar las condiciones de detención, en particular en la esfera de la salud, y elimine las restricciones innecesarias impuestas a los detenidos;

j)
Ponga fin a las causas de los desplazamientos sistemáticos y forzados de personas y a la corriente de refugiados hacia países vecinos, cree condiciones propicias para su regreso seguro y voluntario y su plena reintegración, permita el acceso en condiciones de seguridad y sin trabas del personal humanitario para facilitar su retorno y reintegración, y aborde los problemas de la trata de mujeres y niños, especialmente en la región fronteriza;

k)
Cese de colocar minas, en particular como medio para conseguir los reasentamientos forzosos, y desista del reclutamiento forzoso de civiles para utilizarlos en desminado y que estudie la posibilidad de ser Parte en la Convención sobre la Prohibición del Empleo, Almacenamiento, Producción y Transferencia de Minas Antipersonal y sobre su Destrucción, de 1997;

l)
Ponga plenamente en práctica medidas concretas de orden legislativo, ejecutivo y administrativo para erradicar la práctica del trabajo forzoso y sancione a los responsables;

m)
Aplique plenamente las recomendaciones de la Comisión de Investigación establecida para examinar el cumplimiento del Convenio relativo al trabajo forzoso u obligatorio, de 1930 (N.º 29) de la Organización Internacional del Trabajo, y del equipo de alto nivel de la Organización Internacional del Trabajo y coopere plenamente con esta última en el establecimiento, lo antes posible, de una representación continua y efectiva de este organismo en Myanmar aceptando la designación de un defensor del pueblo independiente y poniendo en práctica las demás conclusiones adoptadas por el Consejo de Administración de la Organización Internacional del Trabajo en sus reuniones 282.ª, de noviembre de 2001, y 283.ª, de marzo de 2002, sobre la observancia por el Gobierno de Myanmar del Convenio relativo al trabajo forzoso u obligatorio (N.º 29) de la Organización Internacional del Trabajo;

n)
Colabore plenamente con las organizaciones humanitarias internacionales de las Naciones Unidas y todos los sectores de la comunidad consultándolos, facilite la concesión de autorización para que el personal humanitario internacional y de las Naciones Unidas trabaje en todo el territorio, permita la prestación de asistencia humanitaria y garantice que ésta llega efectivamente a los grupos más vulnerables de la población en cooperación con todos los grupos étnicos y políticos pertinentes;

o)
Promueva y proteja los derechos humanos de las personas que viven con VIH/SIDA y les brinde protección contra toda marginación y discriminación que puedan sufrir;

p)
Se asegure de que el sistema de salud cuenta con fondos suficientes para que los trabajadores de la salud puedan proporcionar la mejor atención que sea posible a todos quienes la necesiten;

q)
Permita la creación de una sociedad civil pluralista, estableciendo las condiciones para el pleno ejercicio de las libertades de expresión, asociación y reunión, incluso mediante la revisión de la legislación pertinente, el establecimiento de un diálogo constructivo en materia de derechos humanos con las organizaciones de la sociedad civil y autorizando por último la creación de esta clase de organizaciones en todos los sectores de la vida;

8.
Decide:

a)
Prorrogar por otro año el mandato del Relator Especial señalado en la resolución 1992/58 de la Comisión, de 3 de marzo de 1992, y pedir al Relator Especial que presente un informe provisional a la Asamblea General en su quincuagésimo séptimo período de sesiones e informe a la Comisión en su 59.º período de sesiones, y aplique una perspectiva de género cuando solicite y analice información;

b)
Pedir al Secretario General que siga prestando toda la asistencia necesaria al Relator Especial para permitirle desempeñar plenamente su mandato;

c)
Pedir al Secretario General que prosiga sus conversaciones con el Gobierno acerca de la situación de los derechos humanos y el restablecimiento de la democracia y con cualquier otro interlocutor que considere válido para facilitar la aplicación de la resolución 56/231 de la Asamblea General y de la presente resolución;

d)
Pedir a la Alta Comisionada de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos que coopere con el Director General de la Oficina Internacional del Trabajo con miras a determinar los medios para que sus oficinas puedan colaborar convenientemente a fin de mejorar la situación de los derechos humanos en Myanmar;

e)
Pedir al Secretario General que señale la presente resolución a la atención de todas las partes pertinentes del sistema de las Naciones Unidas;

f)
Proseguir el examen de la cuestión en su 59.º período de sesiones.

55.ª sesión,

25 de abril de 2002.

[Aprobada sin votación.  

E/2002/23 - E/CN.4/2002/200, véase cap. IX.]
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